ME/KDBA3ZBIKOBAA UHTEPTEKCTYAJIBHOCTD KAK ®AKTOP
XYJIOKECTBEHHOI'O IIEPEBOJIA

A. C. T'osqimkoBa
TBepCKOM rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, TBEPH

B nanHO# cTaTbe paccMaTpUBAaEeTCs CUTYalHUsl «MEXKBA3BIKOBOM MHTEPTEKCTYalIbHOCTH», KOTJA B
Tekcte, HamucanHoM Ha WS-1 (tekcre A), mosiBIseTcs LUTata M3 TEKCTa, B OpHUTHUHAJIE
HarucanHoro Ha US-2 (texcre b), npuuém tekct b Ha IS nubo He mepeBenéH, mubo mepeBenéH
TaK, YTO MCKOMas LMTaTa He MOAXOIUT IJIsi MCHOJb30BaHUs e€ B mepeBoie Tekcra A Ha [1S1.
[Tono6Hast cutyanusi paccMaTpuBaeTCsl Ha MpUMeEpe CIEAYIOINX TEKCTOB: «S momapio Tede razenby
Maneka Xannana u «BocnomuHanus tena» Axisim Mycraranamu. Ilpeanmaraercs HECKOJIBKO
BapHAHTOB pa3peleHus 0JOOHOT0 MPOTUBOPEUHSI.

Knouesvie cnosa: pycckuil a3vik, apabckuil s3viK, panyyzckuil s3vik, Manex Xaooao, Axnim
Mycmazanamu, xy0odcecmeenHulil nepesoo, UHMePMeKCmyailbHOCMb, YUmMamd.

[IpyHIMIT MHTEPTEKCTYaIbHOCTH YK€ JIaBHO SIBJISETCS OYEHb BAXKHBIM JIJIS
XYIOKECTBEHHOW juTepaTypsl U  Quiosnorud. MckycctBo MojepHH3Ma U
MOCTMOJICPHU3MA CJIEJIAJI0 €T0 OCHOBHBIM, HO 3TO COBEPIIECHHO HE O3Ha4yaeT, OyJaTo
IpEebIIYIINE SMIOXU HHTEPTEKCTYAIbHOCTH HE 3HAIU. TakuM 00pazoM, IEPEeBOAUUKY
TEKCTOB (B MEPBYIO OUEPEIb XYIAOKECTBEHHBIX, HO MPOOJIEMa HHTEPTEKCTYaIbHOCTH
TaK)K€ MOKET BO3HUKHYTbH IIPHU MEPEBOJIE, HAIPUMED, MyOIUIUCTUUECKUX, HAYYHbIX
WJIM PEKJIAMHBIX TEKCTOB) OYEHb YACTO MPUXOAUTCS BCTABATh IEpPE] BOIPOCOM, Kak
MEPEBECTU KOHKPETHYIO LMTATy B KOHKPETHOM ciydae. Jlaxke ecnum OAMH WU
HECKOJBKO mepeBoJoB Ha IIS  yxe CyllecTBYIOT, OHM MOTYT OKa3aTbCA
HEJOCTATOYHBIMH, TAK KaK aBTOpP OPHUTMHAJIBHOIO TEKCTa MOXET OOBITPhIBATH TOT
acneKT IMTaThl, KOTOPBIA MO HEKOW NpuYHMHE (MpUpOAa S3bIKA, CYOBEKTHBHOE
MEPEeBOIUECKOE pEIIeHWEe W T.J.) HEe OTpaswics B nepeBoxe. JlaHHble ciydau
JE€MOHCTPUPYIOT, HACKOJBKO MO-Pa3HOMY OJHO U TO K€ BBICKA3bIBAHHE MOXKET OBITH
IIOHATO W IPOMHTEPIPETUPOBAHO, U KAKUE PA3HBIE CMBICIBI MOT'YT B HEM YBHUJETH
aBTOP OPUTMHAIBHOTO TEKCTA, MEPEBOJAYMK M aBTOP TEKCTA, KOTOPHIMA CChUIAETCS Ha
OpUTHHAI.

KoHeuHO, nepeBOJYMK MOKET MEPEBECTH LIUTATy CaM B COOTBETCTBHUH C TEM,
KaKk OHa OOBITpBIBAECTCS B OpUTMHAJIe, HO W 3TO HE BCErJa BO3MOXKHO: €CIH B
AHIJIOSA3BIYHOM TEKCTE BCTpedaeTcs uurara u3 lllekcnupa, 3T0 MOKHO CeNaTh, XOTs
Obl TeopeTnueckd. Ho Kak moCTynuTh, €Clii B aHTJIOSI3bIYHOM TEKCTE BaM IONallach
uurara, u3 (Hanpumep) bubmuu, ['omepa wnm Jlante, To €CTh U3 TEKCTOB, OPUTHHAI
KOTOPBIX HE HAMKMCAH HU Ha aHTJIMICKOM, HU Ha pycckoM? Paz0epém oJIHYy MOX0XKYIO
CUTYaIIMIO, B KOTOPOM CTaJIKUBAIOTCS MEXYy COOON TpH sI3bIKa — apaOCKUiA, pyCCKUN
1 (paHILy3CKUM.

B kadecTBe MarucTepckoro HcCCIEIOBaHUS aBTOP JAHHOM CTaThU peIllniia
MEPEBECTU HA PYCCKUHM S3bIK POMaH AKUPO-IMBAHCKOW MHCATENbHULIBI AXJISIM
Mycraranamu (p. 1953 r.) «Bocnomunanus tena» (1993 r.). JlanHoe pemeHue
IIPEACTABIISIETCS YIAYHBIM IO PSAY PUYUH, HE B IOCIEIHIOK OYepEb ITIOTOMY, YTO,
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BO-TIEPBBIX, apabos3pIuHas JuTepaTypa Aipkupa u cTpaH Marpuba B 1enoMm (Kak
COBpPEMEHHas, Tak M 0oJiee paHHssA) OCTAETCS MaJIOMCCIIEIOBAHHOM B POCCHUUCKON
apaductuke [Kynmemun 2003: 391], u, Bo-BTOphIX, B CoBeTckoM CO103¢ Ha PYCCKHI
A3bIK  TIEPEBOJUIIOCH HEMaJO MPSIMBIX  JIMTEPATYpPHBIX  MNPEIIICCTBEHHUKOB
Mycraranamu — ppaHKODOHHBIX AIKUPCKUX nucarened. Cpeu HUX Takue UMEHa,
kak Kare0 Slcun [Kate® 1971: 2], Accus JIxebap [[Ixxebap 1990: 2] u Manek
Xannman [Xamman 1988: 4]. Bce 3Tu aBTOpPBI OTIMYAIUCH, IOMUMO IIPOYEr0, TEM, YTO
MOAACPKUBATN AJDKUPCKYIO BOWHY 3a He3aBUCUMOCTh. CKOpee BCEro, MmocCKOJIbKY
CCCP BricTynan B Toi BoitHe Ha ctopone Aipkupa [Wilson Center Digital Archive
2018: URL], mocie oOpeTeHHs MOCICAHAM HE3aBHCHMOCTH AJDKUPCKUX IUCcATeNIeH
HEKOTOPOE BpEMsl aKTUBHO MEPEBOAMIN HA PYCCKUN U3 COOOpakeHUM MporaraHjibl 1
YKPETUICHHS] MEXKTyHAPOIHBIX CBSA3EH.

Cpenu BbINIENIEPEUHUCICHHBIX MUCATENEH, MOXKaTyid, caMoe OOJIbIIIOE BIUSIHUE
Ha Mycraranamu okazan Manek Xamman (1927-1978 rr.): eMy HOCBAIIEH poMaH
«Bocnomunanus Tenay» [Mosteghanemi 2000: 5], B koTopoM HEMajo MPSAMBIX ITUTAT
U3 Mpou3BeIeHn Xaaaana, 0 4€M YUTATENIO JaKe COOOIAETCsl CHOCKOM:

") je lalut sl elile [l sy (e g grd sl 55 e 33 5ale rae Jadn 4 5S4 Jeall (1)
Meuag Al la Y Cana )

[Mosteghanemi 2000: 30]

! TIpennosxkenus, BBIIEIEHHBIE KUPHBIM MIPUPTOM, U3 YYBCTB HOITHYECKOTO
poacTBa B3sAThI U3 poMaHoB Maneka Xaamana «S momapto Tebe razenb» U
«Habepexxnas 1[BeToB He oTBewaeT» (IpUM. aBTOpa) [31ech M jJaliee TEPEeBOJ C
apabckoro Hamr — A. T'.]

Kpome Toro, nBa uuthupyemeix NOpou3BeAeHHUs Xaanaaa MMEKT C
«BocnoMuHaHUAMU TeNla» HEMAJIO OOIIMX TeM, MOTUBOB M CIO)KETHBIX DJIEMEHTOB, a
rJIaBHOTO Teposi poMaHa «HabepexkHas 1IBETOB HE OTBEUaET» Ja)e 30BYT XalleJloM,
KaK U mportaronucta Mycraranamu (ripaBaa, repoit Xannaaa, B OTIUYHE OT Xajeaa
Mycraranamu, nucaTeib, a He XyJ0KHUK).

JIBa 3THX poMaHa, KaK U BCE€ CBOM ITpou3BeeHus, Manek Xaaaaa Hanucall 1no-
¢dpaHiy3cki. ABTOINEPEBOJAOB Ha apabCKMi 1O TOW WIM HWHOW TPUYMHE HE
CYILLECTBYET: 00a MPOU3BEACHUS MEPEBOAMINCH Ha apaOCKUil APYTMMHU JHOIbMU U
U3JaBAMCH B Opyrux crpanax — Tynuce u Erunte [Haddad 1968: 1, Haddad 1999:
4]. Cynsa mo BceMmy, IUTAThl, KOTOpble MycTaraHaMu TPUBOJIUT B CBOEM pOMaHe,
B35IThl HMEHHO U3 3TUX YYXHUX EPEBOJOB Ha apaOCKHii, a HE IEPEBEACHBI €10 CAMOM.

[Ipu nepeBone pomana Mycraranamu Ha pyCCKHi, Kak IPaBUJIO, aBTOP CTATbU
ONMUPAETCS HA CYLIECTBYIOIIME PYCCKHE MEpEeBOAbI Xaanaaa — YacTHYHO W3
CTPEMJICHUSI PEAIN30BATh MHTEPTEKCTYAIbHOCTh, YaCTUYHO OTTOrO, YTO HE 3HAET
dpaniy3ckoro. OgHako, Mo KpaiHed Mepe, B OJHOM ciiydae apaObCKuil M pyCCKUMN
MepeBoIbl (PPAHITy3CKOTO OpUTHHAJA «HAKIAABIBAIOTCS» APYT Ha Jpyra, co3jaBas
BeChbMa  CJIOXKHYIO  TepeBOAYecKyr0 mpobmemy. Ilemp »aTOMt  crathm —
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MPOAEMOHCTPUPOBATh, HACKOJIBKO MO-PA3HOMY MOXHO MPOUHTEPIPETHUPOBATH OJHY
U Ty e ¢pa3y (a TouHee, CIO0BO), YACTUYHO B CHITy OCOOCHHOCTEH S3bIKA, YACTUYHO
B CHJTY CYObEKTUBHBIX NEPEBOIUECKUX/AaBTOPCKUX PEIICHUH.

B nauane yerBéproi yactu poMaHa «BocnoMuHaHus Tena» Xajel UUTHPYET
HayaJio poMaHa «S momapro Tebe ra3esby:

L e ey da 4 e ) Ul 8 ilad s 2a Sl oY) Aaadll (3120 el 1 (1S
g a4l 5 Lo Tag dlas A juans
[Mosteghanemi 2000: 179]

VY TBO€ro orne3na ObLI MPUBKYC TOPsS, UCIIBITAHHOTO BIEPBBIC. 32 HECKOJIBKO
JTHEW OJTMHOYECTBO HU3BEJO MEHS 0 KAPTHHBI, CUPOTIIMBO BUCSIUIECHA HA cTeHE. MHe
TO U JI€JI0 BCIOMUHAJACh repBas (paza poMaHa, KOTOPBIN 51 KOTJa-TO JIFOOWIT:. ..

Bo ¢paniy3ckoM opuruHane 3ta (ppasza BBIMISAUT TaK:

«Ce que c'est grand le bon Dieu! C'est aussi grand que je suis seul. Je vois
I'auteur comme une planche.» [Hafsi 2014: 39]
B tekcte Mycraranamu — takx:

" Aagls g Caliall (Y A g Ul e o aalie 68 1) alae La"
[Mosteghanemi 2000: 179]

BapuaHTt nepeBoja Ha apaOCkuii, KOTOpbIM npemyaraeT Mycraranamu, mO4YTH
AQHAJIOTUYEH TOMY, YTO BCTpPEYaeTCsl B «OQPHUIMAIBLHOM» apaOCKOM IepeBoJIe,
BolnoIHEHHOM — TyHucueM Canexom  amb-T'apmamu  (anb-Kapmamm, sl dl)),
npemnogaBaTesieM Bricieir HopMmansHoH 1kosbl B Tynuce [Haddad 1968: 1]:

Aasl S ) sl Gl 5 ) v Ui L s aiie 5eb 1480 olae Lo
[Haddad 1968: 2]

Bo3moxno, Mycraranamu 1160 4yTh noamnpasmwia gpasy ans-I'apmanu, 1160
B3sU1a €€ U3 IpYroro U3JaHus TOro e nepeBoja. EquHCTBEHHOE, U HE3HAYUTENbHOE,
pasnmune — Tam, Tae y anb-I'apmaam ckasaHo «4a sl 4iSy (ke’annahu lawha, 6yks.
«Kak OyATO OH SBISIETCS/KaK €ciu Obl OH ObLI JOCKOW/KapTHHOW»), y Mycraramu
CTOUT «4= i (kelawha, OykB. «kak JOCKa/KapTHHAY).

B pycckom mnepeBosae, BbimosHeHHOM H. CertoBumoBoi, Ta xe (pasa
BBITJISIUT CIIEAYIOINM 00pa3oMm:

«J1o gero ke ThI BEIIHK, co3aareab! Thl Tak BeNMK, a 1 Tak oauHOK. Ilucarens —
BCE PaBHO YTO HLIeNKa B Mope». [Xamaan 1988: 111]
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Bo Bcex 3THX ciiydasix Hac OOJIbIlIe BCETO MHTEPECYET, KaK OBbLIO MEPEBEACHO
NOJ4YEPKHYTOEC HaMH CJI0BO. B opurunane Xaanaa CpaBHHMBAET MUCATEIs/aBTOpa C
«une planche». Dto cioBo MMeeT, B YMCIEC MPOYMX, CIACAYIOIIHE 3HadeHUs: «l)
nocka; (UIEHKa; TUIaHKa; TUIACTHHA; TUTAHIIETKA; (...) 5) PUCYHOK, WLIFOCTpAIMs,
TabJnIa, KapTHHKa; rpaBiopa, actamm» [ABBY'Y Lingvo Live 2018: URL]

Anb-Tapmanu B cBOEM IepeBoje BbuIOMpaer apabckoe ciaoBo 43l (lawha),
KOTOpoe 00JajiaeT, B O0INEM M IICJIOM, TEeMHU K€ 3HaueHUsMH: «1) mocka, IuT; 2)
nomiedka (Ha IBepsX - HaIp. ¢ ykazaHueM (aMUInK U IpoQecCcru); BeIBecKa; (...) 4)
MOJIOTHO (KapThHa); 5) 3xpan» [Apadyc 2018: URL]

CBeTOBHIOBA OTXOJUT OT OPUTMHAJIA HAMHOTO JAaJbIIe: OHA, CY/s [0 BCEMY,
yBHEena B ciaoBe «planche» UCKIIOUUTENIsHO CeMy «JIpeBECHHA», a ¢IUHCTBCHHBIM
MIOJIXO/ISIIIUM CJIOBOM HIIH CIIOBOCOYETAaHHEM, KOTOPOE MOXHO OBLIO ObI MMPUBA3aTh K
CEMaHTUYECKOMY ITOJII0 «OJAMHOYECTBOY», KOTOPOE AUKTYET HAM MPEIbIIYIIHA TEKCT,
oKazaJioch «ienka (B mope)». CTOWT, MpaBaa, OTMETHTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE
«IiernKa B MOpe» sBIsAETCS MeTadopodl He Ul OJMHOYECTBA, a CKopee Jyis
OECIOMOITHOCTH TEepe]] CICTON Cy 100!

A ne moe borvue npomusocmosams meuenuio. Lllenka nonecnaco k 600onady.
[Braoumup J[younyes. Hosocoouss ckasxa (1965)]

Ipuwna ewe cmpanuas mvicivb, Ymo JIONHU OH OM HAMYeU, 8bl0all CKOJIbKO
Y200HO C8EpPXNIaHO060U NPOOVKYUU, a He ocmambvcsi emy Ha bepeey. Lllenka u ecmo
wenka. OH nOX0Oun no meampy, HO 8 SMOM pa3 8ce BKYULAIouue MOPOM#CeHoe OblLiu
emy nenpusimuul. [T anuna Il]epbakosa. Ax, Mans... (2002)]

A — kak wenka Ha 800e, Kyoa eemep OyHem, myoa u nonawli. [FO. M. Haeubun.
Jlnesnux (1954)]

Tot — wenxka 6 nomoxe: eviHecem unu Hem — 6o Cyovowl. [Koncmanmun
Cepagumos. Dxcneouyus 6o mpax (1978-1996)]

[HatmonaneHbii Kopmyc pycckoro sizbika 2018: URL]

Bripouewm, acconmanuu ¢ OQMHOYECTBOM — WJIH, 110 KpAaMlHEW Mepe, KOHTEKCT, B
KOTOPOM «IIEIMKa» U «OJIUHOYECTBO» CTABATCS PAJAOM - BCTPEUAKOTCS TOXKE, XOTS U
peIKo:

Cnosom, coyuanvuas npociotika uzeepeaira CKymapeeckozo KAk UHOPOOHOe
meno, OH OCMABAILC CO8CeM OOUHOK, WEeNKAd HA 6blCOKOU NpUubOUHOU 60NHe, d
mpasis He ymenvwanacs. [J1. M. Jleonos. Cxymapeesckuti (1930-1932)]

[HarronaneHbIi KOpIyc pycckoro si3bika 2018: URL]

EcTh Takxke BEpOSTHOCTb, YTO OPUTHMHAIBLHOE CPABHEHUE 3BYHAJIO CIIUILIKOM
CTPaHHO, U MEPEBOIUMUILIA, WIIH PEAAKTOPbI, IOCTAPATIACH €T0 «CIIAJAUThY»: COBETCKYIO
IIKOJy TIEpeBO/ia HEPEAKO OOBHMHSIOT B TaK Ha3bIBaeMOW «rimagkomnucu» [JyOoun
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2006: URL], ctpemnenuun cpaenaTtb TEKCT Oojee MPOCThIM, MPABWIBHBIM U
«rpueMieMbIM» (He oOparias BHUMaHHe Ha aBTopckue npuémbl). C 3TOM TOUKM
3peHHs], CpaBHEHHE OJMHOKOTO MHCAaTesl C MLIENKOW B MOpE 3BYYUT HE Tak
«HENpPaBUIIBLHO» U HEOKUJAAHHO, KaK CPAaBHEHHE €ro e He TO ¢ KapTHHOM, HE TO ¢
JIOCKOM.

Henocratok IaHHOTO NEPEeBOMYECKOTO PELICHHs, BO-TIEPBBIX, B TOM, YTO Ha
HEOOBIYHOCTH ATOTO CPAaBHEHUS yKA3bIBAET CAM TEKCT:

XKuszens [I0pok B3sia PyKOIKCH U (b 4338 o gladall el ) 93 JI jua gl
OTKPBLIA MEPBYIO CTPAHUILY. il oY) ddaall
«J10 4ero ke Thl BEIUK, CO3/IATENb. ) s Ul e 508 addae gl 14 adac L
ThI Tak BeHMK, a s Tak oAuHOK. [Tucares LMaglals e Gl 6 Y
— BCE PaBHO 4YTO MLIENKA B MOpE...» - Al g8 Lpudi A S
npowia oHa. Y mosropuna: «Ilucarens — s ailS  gand Calsall Y A
BCE PABHO YTO IIENKA B MOPE...» 358 (e Ll Ly 1an 5l S g & ClB
«Hy um nHy! — momymama oHa. — ESTE
[Ilenka B mope!» [Xagnan 1988: 114] (bykB. «3aTreM oHa ckazana Mpo

cebs: «Kak Oyaro oH — gocka/kapTuHal

UTo 3a cTpaHHas MBICIIb!»)
[Haddad 1968: 20]

bnaronaps 3amene «une planche» Ha «iienky» B pyccKOM IEpeBOJC, ¢ OHOU
CTOpPOHBI, CPAaBHEHHE CTAHOBUTCS MOHSITHBIM JIJISI YATATEIIS caMo 1o cede, a ¢ Ipyrou,
OCTa€TCsl HEACHBIM, UEMY K€ Tak yauBisercs JKuzembp — CpaBHEHUE UCIOJIb3YETCH,
MOXET ObITh, HE TaK YacCTO, HO JIOTMKA CPABHEHUSI OJIMHOKOTO YEJIOBEKA C KON B
MOp€ Mpo3payvHa.

Bo-Brophix (TpaBaa, 3TO HE camoe TiaBHoe), «Je Vois I’auteur comme une
planche» o3nadaet OykBajgbHO «SI cuMTar aBTOpa JAOCKOW/KApTUHOW», HO B ITOMH
dpasze ecTb U riIaroa VOIr — «BHACTH». ECIU MBI TOMYyCTHM, YTO aBTOp YHOTPEOWII
cioBo «planche» wumeHHO B 3HaUeHUM «KApTHHA», TO TJIArOJ «BHICTHY» TOXKE
CTaHOBHUTCS BaxkeH. B mepeBone CBETOBHMIOBOM OH MPOIMANaeT, a y alb-l'apmanu u
Mycraranamu coxpansercs: "(Aasl) dagl 4l s Qalsal Y S GykBambHO
nepeBoauTcs Kak «Korna st BUXKy aBTOpa, OH KaXKETCs MHE KapTUHOM/TOCKOW».

B-TpeTbux, u 3TO camMo€ BaXHOE, IJis IMTUPOBAHUA B PYCCKOM IIE€PEBOJIE
pomana Mycraranamu nepeBoji CBETOBUAOBOM HUKAK HE MOIXOJUT, MOTOMY YTO B
OTpBIBKE, TJie MOSABJISETCS IMTaTa W3 NepeBoga Xaaaaaa co CIOBOM 44, aBrop
OOBITPHIBAET HMMEHHO €€ 3HAuY€HHE «KapTHHA, MOJIOTHO», KOTOPOrO B PYCCKOM
MIEPEBOJIE COBEPILLICHHO HET:

s e Rady da 14 e )l 8 sl 3l as sl ,‘;;}31\:\4;;{\ Bl ellia
L Lal Al ) L Tasi Alaa (3 s
MAa gl Adls Y gaud calgall oY ) ua g Ul La Jahy aulic g¢8 140 alie] L
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lalea i€ Al (oS0 lld ol 5 ST Lad Tre ) il Cal gl G| S 55 e 88 LT i€
'&ﬂ)\.k:u\ ‘_g ’oJ\J; ‘_Ar—
[Mosteghanemi 2000: 179]

VY TBOEro orwre3aa ObUI MPUBKYC TOPsi, UCIIBITAHHOTO BIIEPBBIE. 32 HECKOJIBKO
JTHEW OIMHOYECTBO HU3BEJIO MEHS 10 KapTHHbI, CHPOTIMBO BUCALIEH Ha cTeHe. MHe
TO WM JIEJI0 BCIIOMUHANIACh mepBas (pa3a pomaHa, KOTOPBIA s Koraa-To Jro0mr: "
MAs gl Adls ) g cilgall g Y ) am g U La kg alie ged 140 alic]

M 51 Obul OIMHOK M OTpEe3aH OT OCTaJbHBIX, ObUI U MHCATENEM, U KapTUHOM,
BHCEBIIICHI HA CTEHE 5TOH OECKOHEYHO OrPOMHOW M XOJIOJAHON BCEJICHHOW B
OKUJIaHUU TEOSI.

bonee TOro, BO3MOXHO, 4YTO AaBTOpP OOBITPBHIBAET JAHHOE MPOU3BEACHUE
Xannaga HE MPOCTO B TpaHUIAX OJHOTO OTPhIBKA, HO M BCEr0 poMaHa: Kak
rOBOPUJIOCH paHblile, ecian y Maneka Xangaga te3ka Xanena ObLl nUcaTenaeM, TO y
Mycraranamu Xanen crai SKMBOIIMCLEM, a MUCATEbHULEH cTaja JAEBYIIKa, B
KOTOpYI0 Xanes Bit0OIEH U Yel MOPTPET OH MO3KE HAIUILET.

VYuuteiBas BCE BBIIECKa3aHHOE, NIPEICTABIIECTCS JABAa BO3MOXKHBIX BBIXOAA U3
3TOro noJjiokeHus. llepBolii — mpocTo 3aMeHUTh B uTaTe CBETOBHIOBOM «ILEIKY B
MOpe» Ha «KapTUHY». BTOpoil 3HauuTeabHO OOJiee CIOKEH U CME: MOXHO HailTu
PYCCKOE€ CJIOBO, KOTOpOE€ OOBEAMHSIO Obl B c€0€ M CMBICH «IEPEBO», M CMBICT
«MPOU3BENCHHUE )KUBOMKMCHY, U OOBITPaTh C €r0 MOMOIIBI0 UTATy U3 CBETOBUIOBOM,
ocTaBJieHHYI0 0e3 u3MeHenuii. Hampumep:

«3a HECKOJIbKO JTHEW OJWHOYECTBO HU3BEIO MEHS 10 KAapTHUHBI, CUPOTIVBO
BUCSIIIEN Ha cCTeHEe. MHe TO U J1eJI0 BCIIOMUHANACh NiepBasi (ppaza poMaHa, KOTOPbIH 5
Korja-To Joomi: «Jlo yero xe Thl BeNUK, co3farenb! Thl Tak BENUK, a 1 TaK OJUHOK.
[lucarens — Bce paBHO YTO Ienka B Mope». Ho g-To ObUT HE IMIENKOM, a Iemoi
Pa3puUCOBAHHOM JTJOCKOM, MKOHOM ! »

B nmanmHOM cirygae noOaBieHHME B TEKCT HMKOHOM HE OyIeT Ype3MepHOM
BOJBHOCTBIO M, TeM OoJiee, «XpHUCTHAHHU3AIMEH» TEKCTa - B IPOU3BEACHUU

MycraranamMu HEpeIKU OTChUIKH K IPYTUM PEJIUTUAM, KPOME UCIaMa:

3neck nmpoxoguau Cudake, Maccunucca, aekds . Ak e gy Lubda | Sldna je s o

IOrypra, a 10 HUX — MHOTHE apyrue. B A
nemepax IlupTel [ApeBHEe Ha3BaHHME ped a5 agen | 81| agh )SID Lgd g¢S 3 S S
KOHCTaHTHHBI, POIHOTO ropoja Xanena] ceedls
OHHM OCTaBJISUIM BOCIIOMHHAaHHS O ceOe, [Mosteghanemi 2000: 290]

BBICCKass B KaMHE CBOIO JIFOOOBH, CBOH
CTpaxu, CBOMX OOTOB.

S cosman TebGs COOCTBEHHBIMH pyKaMm, —Osilall Glay LS 13 <lils () Sa ) daé i
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kak  apaObl-ssbraEuku  [al-jahiliyun, Ll oml 8l aadi s Leialal ) gulan a5 aaan aglell
OYKBaJIbHO «JIFOJM DSIIOXH HEBEKECTBAY, [Mosteghanemi 2000: 142]
T. €. JIOUCJTAMCKHUE SI3BIYHUKH]| CO3aBaIH

cebe OOTHHB, MPEKIOHSINCH Mepe]] HUMU

M PUHOCHIIA M KEPTBBI.

B cBOEM »53romsMe Mbl BEpHM, OYATO ela AT e Ll o Al e S5 (L)
XyIOKHUK  —  odepemHoii Meccus, LS byl
KOTOpbIH  mpumén,  9ToObl  OBITh [Mosteghanemi 2000: 144]

pachsaTeiM [B OpHTHHANIE YIMOTPEOIseTCs
rmaroa  yuslib,  «OwITE  pacmAThIMY,
SIBIISTIOIIMICS OJTHOKOPEHHBIM CO CIIOBOM
«kpect» («ula salib)] BmecTo Hac.
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MULTILINGUAL INTERTEXTUALITY AS A FACTOR
IN LITERARY TRANSLATION

A.S. Golikova
Tver State University, Tver

At the center of this article is multilingual intertextuality — a situation when Text A (written in one
foreign language) quotes Text B (written in another foreign language). However, Text B may be
either not available in the language of the translator, or not appropriate to use in the translation of
Text A, as the way the quote in question is translated in Text B contradicts with how it is used in
Text A. This article takes a look at how the text of Ahlam Mosteghanemi’s Zhakirat al-Jisd
(Memory in the Flesh / The Bridges of Constantine) uses the text of Malek Haddad’s Je t offrirai
une gazelle (originally written in French, available in Arabic and Russian, but so far unavailable in
English). The author also suggests some of the ways this contradiction can be circumvented by the
translator.

Keywords: Russian language, Arabic language, French language, Malek Haddad, Ahlam
Mosteghanemi, literary translation, intertextuality, quotation.
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